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UEFA Nations League 2022/23

We wish to enter our national team in the above-mentioned championship 

Par la présente, nous inscrivons notre équipe nationale au championnat susmentionné 

Hiermit melden wir unsere Nationalmannschaft zum oben erwähnten Wettbewerb an 

National association of 

Association nationale de 

Nationalverband 

Key contact person for this competition 

Personne de contact pour cette compétition 

Kontaktperson für diesen Wettbewerb 

Phone Mobile 

Tél. Portable 

Tel. Handy 

Email 

The undersigned, for and on behalf of the above-mentioned national association, hereby: 

a) agrees to comply with the IFAB Laws of the Games promulgated by the International Football Association Board

(IFAB) and to respect the UEFA Statutes (including the principles of fair play as defined therein), regulations

(including the UEFA Disciplinary Regulations and the Regulations of the UEFA Nations League 2022/23), directives

and decisions taken by the competent UEFA bodies regarding this competition;

b) agrees to recognise the jurisdiction of the Court of Arbitration for Sport (hereinafter: the CAS) at 2, avenue de

Beaumont, 1012 Lausanne/Switzerland (phone: +41 21 613 50 00; fax: +41 21 613 50 01), as defined in the

relevant provisions of the UEFA Statutes;

c) agrees that any proceedings before the CAS concerning admission to, participation in or exclusion from the

above-mentioned competition will be held in an expedited manner in accordance with the CAS Code of Sports-

related Arbitration and with the directions issued by the CAS, including for provisional or super-provisional

measures, to the explicit exclusion of any State court;

d) confirms that its players and officials agree to respect the obligations stated above under points a) to c).

Par la présente signature, le soussigné, représentant l’association nationale susmentionnée: 

a) s’engage à observer les Lois du Jeu promulguées par l’International Football Association Board (IFAB) et à

respecter les Statuts (notamment les principes du fair-play tels qu’ils y sont définis), règlements (notamment le

Règlement disciplinaire de l’UEFA et le Règlement de l’UEFA Nations League 2022/23), directives et décisions de

l’UEFA prises par les instances compétentes de l’UEFA en relation avec cette compétition;
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b) s’engage à reconnaître la compétence du Tribunal Arbitral du Sport (ci-après: TAS), sis à l’Avenue de Beaumont

2, 1012 Lausanne/Suisse (tél. +41 21 613 50 00; fax: +41 21 613 50 01), telle que définie dans les dispositions

correspondantes des Statuts de l’UEFA;

c) accepte que toute procédure devant le TAS en rapport avec l’admission ou la participation à la compétition

susmentionnée ou avec l’exclusion de celle-ci se déroulera de façon accélérée conformément au Code de

l’arbitrage en matière de sport du TAS et selon les modalités fixées par le TAS, y compris pour la prise de mesures

provisionnelles ou préprovisionnelles, à l'exclusion explicite de tout tribunal étatique;

d) confirme que ses joueurs et ses officiels s’engagent à respecter les obligations énumérées ci-dessus aux lettres

a) à c).

Der Unterzeichnete, Vertreter des oben erwähnten Nationalverbands: 

a) verpflichtet sich hiermit, die Spielregeln des International Football Association Board (IFAB) einzuhalten, sowie

die Statuten (einschließlich der Grundsätze des Fairplay gemäß UEFA-Statuten), Reglemente (wozu namentlich

die Rechtspflegeordnung der UEFA und das Reglement der UEFA Nations League 2022/23 gehören), Richtlinien

und Beschlüsse der UEFA, die im Zusammenhang mit diesem Wettbewerb von den zuständigen UEFA-Organen

erlassen wurden, zu respektieren;

b) verpflichtet sich hiermit, die Zuständigkeit des Schiedsgerichts des Sports (nachstehend: TAS) in

Lausanne/Schweiz (Adresse: Avenue de Beaumont 2, 1012 Lausanne/Schweiz; Tel.: +41 21 613 50 00; Fax:

+41 21 613 50 01), gemäß den einschlägigen Bestimmungen der UEFA-Statuten, anzuerkennen;

c) anerkennt hiermit, dass jegliches Verfahren vor dem TAS, bei dem es um die Zulassung zum, die Teilnahme am

bzw. den Ausschluss vom oben erwähnten Wettbewerb geht, im Schnellverfahren gemäß der Schiedsordnung

für Streitigkeiten im Bereich des Sports des TAS und den vom TAS herausgegebenen Weisungen durchgeführt

wird, einschließlich hinsichtlich provisorischer und superprovisorischer Maßnahmen, unter ausdrücklichem

Ausschluss jeglicher staatlicher Gerichte;

d) bestätigt hiermit, dass seine Spieler und Offiziellen sich verpflichten, die unter Punkt a) bis c) erwähnten

Verpflichtungen zu respektieren.

Place and date Signature of the general secretary 

Lieu et date Signature du secrétaire général 

Ort und Datum Unterschrift des Generalsekretärs 

Please return this form, duly completed, to the UEFA administration by 11 October 2021. Veuillez retourner ce

formulaire, dûment rempli, à l’Administration de l’UEFA d’ici au 11 octobre 2021. Bitte senden Sie dieses Formular

ausgefüllt bis 11. Oktober 2021 an die UEFA-Administration zurück.

(1) By email: roman.dieng@uefa.ch

(2) Original by mail to: UEFA, Attn: Roman Dieng, Route de Genève 46, 1260 Nyon

mailto:roman.dieng@uefa.ch
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